6. Daniel in the Lions' Den
Scripture: Dañeel Chapter 6

Memory Verse: 	Daniel 6:24b When they lifted Daniel from the den, not a scratch was found on him, for he had trusted in his God.
		Dañeel 6:23b  Ba ñu génnee Dañeel kàmb ga, gaañuwul fenn, ndax daa wóolu Yàllaam.

Theme: 	Nañu wóolu Yàlla, doonte ñu nekk ci naqar gu metti, ndaxte moo ñuy musal!
	Let us trust God, even in difficult situations, because He saves us!
You will need:
· copies of Daniel Chapters 1 - 6 in Wolof for the students to read
· chalk/chalkboard
· a piece of paper for each student
· a few forks
· yellow or orange paint
· a pencil or black or brown marker for each student
· a few small round plastic tubs with lids (I used 500 g. margarine pots)
Activity: Lion craft
Today's story is about Daniel and some lions. Before we read it, we are going to make lions! Give each student a piece of paper and a pencil or marker. Have them write their names in the corner. Have the students trace around a tub to make a circle in the center of the paper. This will be the lion's face. Demonstrate on the chalkboard how to draw the lion's eyes, nose, and mouth and have the students do this on their own paper. Pour a little paint in the shallow lid of the margarine tub. Finally, have them dip the tines of a fork into the paint and then press it around the circle to make the lion's mane. Set these aside to dry during the lesson. 
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Review: 
(Note: If you have lots of young students, you may not want to do this much review; you may just review last week's story before going on to tell today's story.)

So, we have been studying the book of Daniel from the Old Testament. You remember that God allowed King Nebuchadnezzar to capture the Israelites and take them to Babylon. Buur bi tann na ay waxambaane ci ñi ñu jàpp, ngir ñu ligéeyal ko. Dañeel ak ñetti xaritam yi, Sadarag ak Mesag ak Abet Nego, bokkoon nañu ci ñooñu.

Who remembers what happened in Chapter 1? [Allow any volunteers to answer.] In Chapter 1, Daniel and his friends decided not to disobey God by eating the king's unclean food and wine so Daniel asked if the four of them could just eat vegetables and drink water. After 10 days, they were healthier and stronger than the others who were eating the king's meat and wine. They were obedient to God even in a difficult situation when those around them didn't believe in or obey God and we see that God took care of them.

What happened in Chapter 2? [Allow students to share what they remember.] The Lord gave King Nebuchadnezzar a dream that the King asked his wise men to interpret. Daniel and his friends prayed and God told Daniel what the king had dreamed and what it meant. The dream was about a statue made of different materials that represented kingdoms to come. Through this dream, King Nebuchadnezzar learned that only God’s Kingdom will last forever. We learned that God knows and controls the future.

What happened in Chapter 3? [Allow students to share what they remember.] The King made a huge gold statue and called everyone to worship it. Shadrach, Meshach and Abednego knew that it is wrong to worship idols so they refused to bow down. The King was angry and made the fire seven times hotter and had Shadrach, Meshach and Abednego thrown in. The kings' servants were burned but not Shadrach, Meshach and Abednego. The King was amazed to see them walking around in the fiery furnace, no longer tied up, and with a fourth person who looked "like a god" walking around with them! King Nebuchadnezzar saw that the God of Shadrach, Meshach and Abednego was faithful; He could do what none of his “gods” could do - God could rescue His people. So King Nebuchadnezzar made a law that no one could speak against the God of Israel. 

What happened in Chapter 4? [Allow students to share what they remember.] Nebuchadnezzar had another dream. He dreamt of a huge tree that was cut down. He summoned Daniel and asked him to interpret it. Daniel told that the tree represented him. God was warning the King that he would be cut down if he didn't repent of his sin and pride. God patiently waited one year and, when the King didn't repent, the dream came true. He was driven from people and lived wild outside eating grass like a cow for seven "jamano". In this way God humbled him, and then He restored him to the throne. After that, the King recognized that God is the Lord of all and he praised and worshiped Him. 

And finally, what happened in Chapter 5? Belshazzar, the new king, has a great feast with lots of wine. What does he call for? [the gold and silver vessels taken from the temple at Jerusalem] They drink wine out of these holy cups and praise false gods. A hand writes a message on a wall. Belshazzar is troubled, and wishes to have the writing read and interpreted but his wise men can't read it. The queen suggests asking Daniel, so the king calls for him. Do you remember what the writing said? Mbind mi ñu rëdd mooy: WAÑÑ, WAÑÑ, NATT, SÉDDALE. Li muy firi mooy: WAÑÑ (numbered): Yàlla waññ na sa nguur, ba jeexal ko. 27 NATT (weighed): Nattees na sa diisaay ci nattukaay bi, nga yées. 28 SÉDDALE (divided and distributed to others): Séddale nañu sam réew, ba jox ko xeeti Medd ak Pers.» What did Daniel say the writing meant? [God has numbered your kingdom, you have been weighed in the balances, and found wanting, and your kingdom is to be given to others.] And then what happens? That very night he is slain, and the kingdom falls to Darius the Mede.

Do you remember the Bible verse from last week? [Dañeel 5:23b  Yàlla moo yor sa bakkan tey ak ëllëg!]

Today is the last story we are going to study about Daniel. It is an exciting story, and one that we can learn a lot from! This story takes place while the new king, Darius, is in power. 

Lesson:
Turn in your Bibles to Daniel 6. What do you know about Daniel? Dañeel, lan ngeen xam ci mbiram? Yan jiko la yor? Daniel is a very old man now. He has been living in Babylon for a very long time and in all those years he has remained faithful to the Most High God. 

Read Daniel chapter 6, stopping to explain and check comprehension as you go along. 

Dañeel tàbbi (is thrown into) na paxum (hole, pit, den of) gaynde

1 Ci kaw loolu Daryus, waa Medd ba, jot ca nguur ga, fekk ko mu am juróom benn fukki at ak ñaar.
2 Mu neex Daryus nag, mu fal téeméeri jawriñ ak ñaar fukk ca réew ma, ñuy saytu (rule over, supervise) nguur ga gépp; 3 ak ñetti saytukat yu leen jiite, kenn ka di Dañeel. Saytukat yooyu nag di leen xamal lu ñuy liggéey, ngir Buur baña yàqule dara. 4 Ci biir loolu Dañeel di ku ràññiku ci biir saytukat yaak jawriñ ya, ndax rafet um xel; ba tax Buur di seet nu mu koy fale, mu yilif nguur gépp. 

Kon, yan jiko la Dañeel yor? Lan la Buur bi gis ci moom? [dafa baax, bare xam-xam, am xel bu rafet]

5 Ba loolu amee saytukat yaak jawriñ ya di wuta tuumaal Dañeel ci mbiri nguur gi, te gisuñu genn tooñ mbaa sikk ci moom, ndax ku amoon kóllëre la, te giseesul ci moom genn néewal mbaa sikk. 6 Ñu daldi ne: «Dunu gis mukk lenn lu nu tuumaal (make up stories about, falsely accuse, start rumours about) Dañeel. Xanaa nu gis ko ci yoonu Yàllaam.»

Eh! Kon, lan moo am fi? [ñeñeen saytukat ñi dañoo añaan, fiir Dañeel- the other officials are jealous of Daniel] Waaye, gisuñu ci moom... lan? [genn tooñ mbaa sikk] Kon, naka lañu ko mëna daaneele? Nañu liir ba xam...
7 Ba mu ko defee saytukat yaak jawriñ ya ànd rungumloo (went together before)  ba ca Buur, ne ko: «Buur Daryus, guddal u fan! 8 Saytukati nguur gépp ak laman yeek jawriñ yeek boroom xel yeek jaraaf yi mànkoo (all agree) nañu, tëral dogalu buur bi yoonal aaye bii: ci diirub fanweeri fan, képp ku ñaan ci jenn yàlla mbaa ci nit ku la moy (other than you), yaw Buur sang bi, dees na ko sànni ca kàmbu gaynde ya. 9 Léegi nag, Buur, dogalal aaye bi, te torlu (sign) mbind mi, ba dootu tebbiku (cannot be revoked), mu dëppook (conform to the) yoonu waa Medd ak waa Pers, wi dul toxu (that cannot be changed).» 10 Ci kaw loolu Buur Daryus torlu mbindum aaye ba.

Kon, lan lañu def? Lu tax ñu def loolu? Ndax Dañeel dina mëna topp dogal bii? [déedéet] Lu tax? [Moom, du màggal walla ñaanal kenneen ku dul Yàlla Aji Kawe ji]

11 Ba Dañeel yégee ne torlu nañu dogal ba, teewul mu ñibbi, yéeg ca néeg ba ca kaw taax, ma palanteer ya jublook Yerusalem, na mu ko daan defe naka jekk ñetti yoon ci bés. Mu sukk fa, di ñaan ak a sant Yàllaam. 12 Ci kaw loolu nit ña rungumloo, fekk ko muy ñaan ak a dagaan (seek help from) Yàllaam, 13 ba noppi ñu dem fekki Buur, ngir wax ak moom ca aaye ba mu tëral, ne ko: «Xanaa du yaa torlu aaye bi ne: képp ku ñaan jenn yàlla mbaa nit ku la moy, yaw Buur, diirub fanweeri fan, dees na ko sànni ca kàmbu gaynde ya?» Buur ne: «Dogal bi kay wér na, dëppook yoonu waa Medd ak Pers, wi dul toxu.»
14 Ñu ne ko: «Buur, Dañeel mi bokk ca ngàllog (captives) Yudeen ña de, faalewu la, yaak aaye bi nga torlu. Ñetti yoon ci bés lay ñaan ay ñaanam ba tey.» 15 Buur dégg ko, am tiis (sorrow) wu réy. Mu daldi fas yéene ne dina musal Dañeel. Ba jant so ma ngay wut pexe mu mu ko musale.
16 Ci kaw loolu nit ña rungumlooti ba ca Buur, ne ko: «Buur, xamal ne yoonu waa Medd ak Pers tëral na ne mboolem aaye mbaa dogal bu buur dëggal dootu toxu.» 17 Buur nag joxe ndigal, ñu yóbbu Dañeel, tàbbal ko ca kàmbu gaynde ya. Buur ne ko: «Sa Yàlla ji nga saxoo (faithfully) jaamu, yal na la xettli (rescue).»

Buur bi, bëggul ko def, waaye gisul benn pexe, kon, lan lañu wara def ak Dañeel? [tàbbal ko ca kàmbu gaynde ya]

18 Ba mu ko defee ñu indi aw doj, dëj ko ca buntu kàmb ga, Buur bës ca jaarob torlukaayam ak jaarob torlukaayu jaraafam ya, ba dara dootu mana soppiku ci deminu Dañeel. 19 Ba loolu wéyee Buur dellu këram. Lekkul guddi gi yépp, sàkkuwul lu koy bégal (he didn't have his usual entertainment), te nelaw të ko (and he couldn't sleep).
20 Ba njël (dawn) jotee, ba bët di bëgga set, Buur jóg, daldi gaaw dem ca kàmbu gaynde ya. 21 Naka la jub kàmb ga, daldi woo Dañeel; baat baa nga tiis. Mu ne ko: «Éy Dañeel, jaamu Yàlla jiy dund; sa Yàlla ji nga saxoo jaamu, mbaa mujj na laa xettli ci gaynde yi?»
22 Dañeel daldi ne Buur: «Buur, guddal u fan! 23 Sama Yàlla yebal na malaakaam, mu tëj gémmiñi gaynde yi, ba defuñu ma dara. Ndax kat mucc naa ci tuuma sama digganteek moom ak sama digganteek yaw it, te defuma dara lu bon.»
24 Buur nag am mbégte mu réy. Ci kaw loolu mu joxe ndigal, ñu génne Dañeel kàmb ga. Ba ñu génnee Dañeel kàmb ga, gaañuwul fenn, ndax daa wóolu Yàllaam.
25 Ba loolu wéyee Buur joxe ndigal, ñu indi nit ña tuumaaloon Dañeel, ñu tàbbal leen ca kàmbu gaynde ya, ñook seeni doom ak seeni jabar. Àgguñu suuf sax, gaynde ya alawti (leaped on) leen, dammate seen yax yépp.
26 Gannaaw loolu Buur Daryus bind waa mbooloo yépp ak xeet yépp ak làkk yépp, di waa àddina sépp, ne:
«Jàmm ngeen!
27 «Dogal tukkee na ci man, ne mboolem fu bokk ci sama nguur, nañu fa ragal Yàllay Dañeel, wormaal (revere) ko,
keey Yàlla jiy dund,
kee sax fàww,
nguuram du tas,
kilifteefam du jeex.
28 Keey musle, di xettlee,
di def i màndarga ak i kéemaan,
kaw asamaan ak suuf.
Kee musal Dañeel
ca pàddum (from the trap of) gaynde ya.»
29 Dañeel nag gëna am cér diiru nguuru Daryus ak nguuru Sirus, waa Pers ba.

Consider Daniel—his love and commitment to God, his strength of character. But more importantly, consider Daniel’s God! For Daniel’s dependency on God was clearly evident in his life. Knowing where his strength came from, he was consistent and faithful in his devotional life. Daniel’s commitment to pray three times daily was a pattern that even his enemies recognized. Daniel sought God’s wisdom and words as he stood before kings or found himself in difficult situations. Daniel allowed God’s law to be seeded deeply within his heart. Thus he “purposed in his heart” as a young man he would obey God and not eat the king’s meat. He was not afraid to speak God’s Word boldly to kings. He refused to compromise in his devotion to God, even if it cost his life. Daniel’s faith was a testimony to Darius and all those around him. Do our lives testify to others of the greatness and goodness of God?

When tough times come, and they will, will you remain steadfast like Daniel? Allow God’s law to be seeded deeply in your heart—read your Bible! Recognize God is your source of strength—pray every day and in every situation! Purpose in your heart to obey God, not to compromise when the world seems to offer an easy way out. Allow God to accomplish His plans through you. Let us purpose to do what is right and to trust God, even in difficult situations. Nañu wóolu Yàlla, doonte ñu fitnal ñu, walla nu nekk ci naqar gu metti, ndaxte moo ñuy musal!

Memory verse:
Write the verse on the board (before class, if possible). Dañeel 6:23b  Ba ñu génnee Dañeel kàmb ga, gaañuwul fenn, ndax daa wóolu Yàllaam.

Read it out loud. Then have the class read it out loud in unison with you. Then ask each student to repeat the verse out loud. Who can recite the verse with their eyes closed? 

Review Questions:
1. Daryus moo doon kan? Who was Darius? [buuru Babilon; the King of Babilon]
2. "Saytukat" lan la? What is a "satrap"? [mooy ki Buur fal ngir muy yilif ab gox; those the King appoints to rule over a region]
3. Lu tax ñeñeen saytukat yi añaanoon Dañeel? Why were the other satraps jealous of Daniel? [ndaxte Buur bi dafa doon seet nu mu koy fale, mu yilif nguur gépp; because the King was looking to make him the leader over the whole kingdom]
4. Naka lañu mànkoowe ngir daaneel Dañeel?  How did they plot to get Daniel in trouble? [ñu def ba Buur bi aaye kenn ñaan ci ku dul moom buur bi kese; they made the King decree that no one could pray to anyone besides him]
5. Lu tax gaynde ya defuñu Dañeel dara? Why didn't the lions do anything to Daniel? [ndaxte Yàlla yebal na malaakaam, mu tëj gémmiñi gaynde yi; because God sent His angels to shut their mouths]
6. Lan ngay jël ci nettali bi? Maanaam, lan nga ci jàng ci mbir Yàlla walla ci mbir li nga bëgg def yaw, walla ni nga bëgga mel? Lan nga bëgga fàttaliku ci njàng mi? What did you learn from this lesson? What do you want to remember from this story? (Allow students to answer.)
Activity: Songwriting
Split the class into groups of about 4 to 6 students. If possible, allow each group to go to a private-ish place where the other groups can't hear them. Each group is to write a song using the words of King Darius in verses 27 and 28:
27b Nañu fa ragal Yàllay Dañeel, wormaal ko,
keey Yàlla jiy dund,
kee sax fàww,
nguuram du tas,
kilifteefam du jeex.
28 Keey musle, di xettlee,
di def i màndarga ak i kéemaan,
kaw asamaan ak suuf.
Kee musal Dañeel
ca pàddum gaynde ya.
They can use all or just part of these verses, and they are free to adapt and change the words to make it more singable. You can give them some ideas, like suggesting one person sing half a line and the rest of the students complete it, or one person sings a line and the others repeat it. They can add their own lines too, for example, they could add a line at the end so they sing "He rescued Daniel from the lions and He has rescued us!"
Give the students plenty of time to work on their song before having them all come back together and ask each group to sing their song for the whole class. 
Prayer:
Lord, our lives are in your hands. We want to obey you, even when it is very difficult or painful or when we are afraid. We know that you can always save us. We know that even if we are persecuted or killed here on earth, you have saved us and we will be with you in safety and joy forever. Help us to always trust you. Thank you for Jesus and for your Spirit that helps us to be brave and to obey you. Ci turu Issa Almasi bi lañu naan, te ñéppa naan: Amiin! 
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